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Axkcuotornaeckast hpazeosiorust OTparkaeT Mpod/IeMbl, CBIA3aHHBIE C T€JIOBEIECKUMU TTEHHO-
crsamu. Kak M3BecTHO, B aKCHOJOIMYECKON KapTHHE MHUpPa UMEITCd HamuboJiee CyIeCTBEHHbBIE
JUT JIAHHOM KYJIBTYPBI CMBIC/IbI, IIEHHOCTHBIE JOMHUHAHTBI, KOTOPbIE COXPAHAIOTCA B sA3bike. Bo
dpazeosornzmax HauboJEe STPKO MPOABIAIOTCS EHHOCTH, TPAIUIIMT U OCOOEHHOCTH BOCIIPHUSI-
tus Mupa [1;10;11]. fI3bIKOBBIE CHMBOJIBI B AKCHOJIOTHIECKUX (DPa3eoIorn3mMax IeMOHCTPUPYIOT
obrue u creruduiecKre 9epThl TOM WU WHOM JIMHTBOKYJ/IBTYPHI.

ITo muenmio A .H. Bapanosa n /1.0. JJo6poBOIBCKOTO, «CHUMBOJI — OJMH U3 TEX PEIKUX de-
HOMEHOB, KOTOPBIE BCET/la IPUBJIEKAJIN BHUIMAHUE JIMHIBUCTOB, (PpUI0CO(DOB, TICUXOJIOTOB, KYJIb-
TYPOJIOTOB U CIIEIHAINCTOB JECATKOB PAa3JUIHBIX JUCIHUILINH, CBA3aHHBIX C I'yMaHUTapHBIM
snanueM» |2, c¢. 217|. ITo cpaBreHnIo ¢ 06pazoM CUMBOJI IMeeT 6oJiee BHICOKHI CEMHOTHIECKNUIT
CTaTYyC.

B mmpokoM cMBbICTIE CJI0BA CUMBOJI - 9TO «TO, UTO CJIYKUT YCJIOBHBIM 3HAKOM KaKOT'O-JTHOO
HOHSITHsI, SIBJIEHUs, ujen» |7, c. 623|. B y3KoM cMBbICTIe CI0Ba CUMBOJIBI - «3TO CJIOBa, KAK B UX
CaMOCTOSITEILHOM YIOTPEOJIEHIH, TaK U B COCTaBe YCTOWIMBBIX CJIOBECHBIX KOMILIEKCOB, KOTO-
pbl€ BBI3BIBAIOT B COZHAHWHM HOCUTEJIEH A3bIKa XapaKTepPHbIE JIJIA JIAHHOTO S3bIKa YCTOIYNBLIE,
y3YaJabHO 3aKpeIIeHHble accormaumny (6, c.188].

CuMBOJI JIEZKUT B OCHOBE CaMoii JIMHIBOKY/IbTypoJiornteckoit kourernmun B.H. Temns o «xxu-
BOJICHCTBYIOIIEi» B3aMMOCBS3HM S3bIKA U KYJbTYPbI, €€ BayKHEHIIMMU MMOHATUAMU ABJISTIOTCS
«Homo symbolicus» («4ejioBek CHUMBOJIMYECKHUil» ), «Ky/JabTypa Kak CHMBOJIAYECKas BceJieH-
Hast», «CUMBOJI», «KBa3uCUMBOJI». OHa mHcaJia: « YCTaHOBKU KYJIbTYPbI, oOpeTasi Ty WX UHYIO
3HAKOBYIO (hopMy, 0Opa3yIoT. . . CHMBOJIMYECKYIO BCEJEHHYIO, B KOTOPO YeJIOBEK M OCYIIECTB-
JISIET CBOIO YKU3HeIeATeIbHOCTh> |9, ¢. 18]. B.H. Tenus npemiaraer TepMuH «KBa3HCHMBOJI»; B
OTJIMYNE OT CUMBOJIA B TPAJMUIIMOHHOM €r0 MIOHUMAHWH, TJI€ HOCUTE/IEM CUMBOJINYECKON (DyHK-
U BBICTYHAET IIPeIMeT, apTedakT, 3/1eCh «MaTepPUAJbHBIM SKCIIOHEHTOM» 3aMeIleHUs WJIeH
SIBJISIETCSL HE PeaJiis KaK TakoBas, a MMs peajun (8, c. 243].

Kak ormeuaer M.JI. KoBmioBa, cuMBOJI — UTOI' CMBICJIOBOI'O Pa3BUTHUs 3HAKa B KYJIbTYpE;
CYIIHOCTH CUMBOJIA COCTOUT HE CTOJBKO B ODO3HAYEHHH, CKOJIBKO B CHUMBOJIMYECKOM OTHOIIIE-
HUU K PEaJbHOCTH, B IIPEOJIOJIEHUN CMBICJIOBOI OIpeeIeHHOCTH 3HaKa. B dhopmbl cuMBosm3a-
[N BKJIIOYEH M €CTECTBEHHBIN SI3bIK, KOTOPBIH ABJIA€TCS ONTUMAJIBLHBIM CPEJICTBOM BbIPAYKEHUS
CUMBOJIBHBIX (CUMBOJIMYECKUX) 3HaueHuii [5].

Ocobasi posib B IIPOIECCE OA3BIKOBJICHIST CUMBOJIA TTPUHAJIEIKUT (PPA3EOIOTU3MY KaK 3HAKY
BTOPUYHOM CEMUOTHU3AIMHI, OCBOOOXKJIEHHOMY OT CBOEr'O IMEPBUYHOIO 3HAYCHUSA, KOTOPOE BHIYU-
TBIBACTCA U3 OYKBAJIHLHOTIO 3HAYEHUA COCTABJISIONINX €TI0 CJIOB-KOMIIOHEHTOB.

Kynbrypras 3HaunMocThb (hpaseosiorn3Ma MOBBIIIAETCs, €CJIU B €r0 CTPYKTYPE IPUCYTCTBY-
eT CUMBOJIMYECKAsl COCTABJIAIONIAs, MMOCKOJIbKY CUMBOJI dallle MHTEPIPETUPYETCss B TePMUHAX
KYJIbTYPHI.

Bxouennoe Bo ¢ppaszeosiorn3M B KauecTBE KOMIIOHEHTA, UMA-CUMBOJI HHKOPIIOPUPYET CBOU
CMBICJIBI B CEMaHTHKY (hPaseosioru3Ma, Co3/1aeT KyJIbTYPHYIO KOHHOTAIIUIO, OOYCIOB/IUBAA OCO-
6y10 poJth (ppazeoorn3Ma — BOILIOMATDH B cebe cMMBOJIbHOE 3HavdeHne. ) CUMBOJIBHOCTH JIOJIZK-
HBI CBHJIETEJILCTBOBATH (PaKThl KYJIBTYPBI: PUTYaJibl, OOpsi/ibl, 0ObIUau, IOBEPbsd, MPUMETHI,



Kongepernuyua «Pezuonanrvran naowadka «Bepradckut - Mopdosuss »

[IPeJIIUCAHNUsI KYJIBTYPbI, (GOTBKIOPHBIE, Oub/ieiickue, TurepaTypHbIE TEKCThI, B KOTOPBIX YCTO¥-
YMBOE 3HAYEHME TON MM WHOI Peasinu MOJIydusIo CBoe TiIyboKoe oTpazkeHue [5).

[To wkmaccudukamun A.H. Bapanosa u J[.O. /IoO6poBO/IbCKOTO, W3 KATErOpwH CUMBOJIOB,
[IPEJICTABJICHHBIX B MJIMOMAX, MOXKHO BBIJIEJIUTH A3BIKOBBIE CHMBOJIBI. DTO «KBa3UCUMBOJIHLHBIE
CYITHOCTHU, (PUKCUPYEMBbIE A3bIKOM U MIPECTABICHHBIE B MOJIE/I MUPA HOCUTE/IsI JTAHHOTO ST3bIKa
TOJIBKO OJsiarojiapst si3blky» |2, c. 218|.

CBoeobpasue KaxKJI0ro U3 JIBYX SI3bIKOB, IIPOSIBJISIONIEECST B JIEKCUKE U (DPA3€OJIOTUHI, B TPAM-
MATHIECKUX sIBJIEHUSIX, BJI€UET 3a COOOW OTCYTCTBHE TOXKJIECTBEHHOIO CIIOCODa HAMMEHOBAHMS
HMOHSATUN B PA3HBIX sA3bIKax. KazK 10e cJI0B0 JII000T0 I3bIKa ABJISIETCs 9JIEMEHTOM CUCTEMbI 9TOTO
sA3bIKa U B 9TOM CMBbICJIE HEITOBTOPUMO U crienuudno. JI1000it s3bIK MOKeT 0003HAYUTH JTI0O0E
nonsitue. Pazyiimane Oyjer Juiib B criocobax BbIPaXKeHWs TOHSITHIA.

Ha ocHoBe ana/m3a aHIVIMACKUX W HEMEIKHUX (DPa3e0Oru3MOB MOYKHO BBIJIEJTUTH YETHIPE
TUIIA OTPaXKEHUsI sI3BIKOBBIX CUMBOJIOB BO (bpa3e0/Ioru3Max:

1) fswikoBoit cuMmBOJ (bpaszeooru3Ma B JAPYrOM S3bIKE COXPAHSIETCSI.

2) SI3bIKOBOI cUMBOJI (bpazeosioru3Ma 3aMeHsIeTCs JIPYTUM SI3bIKOBBIM CHUMBOJIOM.

3) f3bIKoBOIT cuMBOJI (hpa3eooru3Ma MOJHOCTHIO YTPAINBaeTCs B JApyroM si3bike. [Ipeia-
raeTcsi WJIMOMa, ¢ JPYIruM 00pa3oM, HO C TeM K€ CMBICJIOM ¥ AKCHOJIOTHIECKUM 3HAUYEHUEM.

4) fI3bkoBoit cuMBOsI bpazeoorn3Ma MOJTHOCTHIO yTpaduBaercs. llepegada nanomsl ocy-
IIIECTBJIAETCS OIMUCATETBHBIM CIIOCOOOM IIPU TIOMOIIM y3YaJbHbBIX JIEKCUYECKUX €JMHUIL Ty TeM
PACKPBITHSA €e 0DODIIEHHOTO CMBIC/IA U AKCUOJIOIMIECKOTO 3HAUCHMS.

Pacemorpum THIbI OTpaykeHnsi I3bIKOBBIX CHMBOJIOB B AHTVIMICKUX U HEMEIKUX (hpa3eosio-
ru3Max Ha [IpUMepe MPYIIIbI UHOM C S3bIKOBBIM cuMBOJIOM nose / Nase. Hoc Kak BblIAOIIASICST
BIIEpEJT 9aCTh JIMIA — OJINH W3 KYJBTYPHBIX OPUEHTHPOB, HAXOJUTCS Ha I'PAHUIE BHEIIHErO U
BHYTPEHHEr0 IIPOCTPAHCTBA YeJIOBEKA, BOCIIPUHUMAETCS KaK 3TajOH, T.e. Mepa, MaKCUMaJbHO
BO3MOXKHOTO COJIMKEHUsT TIPU BCTPEYHOM JIBHZKEHHM JBYX Jinil. OOpasbl MIMOM C S3BIKOBBIM
CHMBOJIOM HOC COOTHOCSITCS C TEJECHBIM U IPOCTPAHCTBEHHBIM KOJIAMHU KYJIBTYPBI, T.€. TEJIO
YeJI0BEKa BBICTYIIAET KaK MCTOYHUK OCMBICJICHUS] MUPA, IPOCTPAHCTBO U3MEPSIeTCs cOOOpPa3HO
cBoiicTBaM Tesia desoBeka u ero dacreii [4, ¢. 490]. ComaTn3Mbl KOHIENTYaIN3UPYIOTCA KaK B
cBoeil «rmepBUIHO» (DYHKIMU, TaK U BO «BTOPUYHOI», KOTOPasi UCIOIb3YeTCs B HAMOMax. |12,
c. 70].

1) B paue dpaszeosorn3MoB B aHIJIMACKOM M HEMEIKOM si3bIKax CUMBOJI nose / Nase co-
xpansiercsi. Hampumep:

lead somebody by the nose — jem. an der Nase herumfihren (6yx6.BOIUTH KOro-TO 3a HOC)
co 3HavenueM ‘to https://www.ldoceonline.com/dictionary/influence someone so much that
you can completely https://www.ldoceonline.com /dictionary/control everything that they do’;
CMBICJIOBasi HATPY3Ka — 0OMAaH;

https://www.multitran.com /m.exe?l1=1&amp;12=2&amp;s=snatch-+from+under+nose&a
mp;split=1 something https://www.multitran.com /m.exe?l1=1&amp;12=2&amp;s=snatch+from+
under-+nose&amp;split=1 someone’s https://www.multitran.com/m.exe?l1=1&amp;12=2&am
p;s=snatch+from-+under+4nose&amp;split=1 — j-m etw. vor der Nase wegschnappen, pase.,
dam. — maugumsd 9TO-JI. Y KOTO-JI. U3 Nod HOca; CMBICJIOBasi HArpy3Ka — BOPOBCTBO.

AHTUIIEHHOCTSIME PACCMOTPEHHBIX (DPA3eoIOrU3MOB SIBJISTIOTCS ‘JI02Kb, 0OMaH, BOPOBCTBO .

KomnonenTei-cumBosibl nose / Nase B aHIVIMICKUX U HEMEIKUX MIHOMaX 00O3HAYAIOT, KaK
iyt A.H. Bapanos u J1.0. Jo6poBoibCKuil, «Bellb, HAJEJEHHYIO CMBICTIOM» |2, c. 218|.
CwmbicsioBast Harpyska cumMBodia nose / Nase (0OMaH, BOPOBCTBO) MOYKET ObIThH MOJHOCTHIO T1e-
peaHa ¢ OJTHOTO SI3bIKa, Ha JIPYTOiA.

2) f3wikoBoil cuMBosI Hoc / Nase MOXKeT ObITh 3aMEHEH JIPYTUM SI3BIKOBBIM CHMBOJIOM.

Anrymiickuii hpazeosiorusm to https: //www.multitran.com/m.exe?ll—1&amp;12—2&amp;s—
see-+no+further+than-+the+end+of+nose&amp;split=1 one’s https://www.multitran.com/m.
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exe?ll=1&amp;12=2&amp;s=see+no-+further+than-+the+end+of+nose&amp;split=1 (6yxs. ne
JIAJIbIIe CBOETO HOCa) co 3HadeHneM ‘to lack the ability to foresee problems, issues, or obligations
beyond the present or immediate future’ orpakaercs B HEMENKOM SI3bIKE (PPa3e0TOTTICCKUM
BeIpazkenneM https: //www.multitran.com/m.exe?s=%C3%BCber-+den+ Tellerrand 4 nicht+hin
aus+schauen&amp;l1=3&amp;12=2 (6yks. He BLINISIBIBATEL 38 Kpail TapeaKu) co 3HAUCHUEM
"to be not open to new things, to the unfamiliar, and only have a small temporal perspective’.
CuMBOJI HoC B aHIJIMICKON mamoMe 0O03HAYaeT ‘09eHb MaJjio’, TO €CTh ‘BHJETh OYeHb MaJo’.
B memenkom dpaszeosoruzme cunvBos Nase (hoc), Hecymuii yKa3aHHYIO CMBICTIOBYIO HATDY3KY,
samensiercs Ha cumBost Tellerrand (kpaii mapeaxu). Bo dpaseosornamax BbIpazkaeTcsi aHTU-
IEHHOCTH ‘HeJIATbHOBUIHOCTD, OTPDAHMYEHHOCTD .

CumBos noc B anrmiickoit upnome to make a notch on one’s nose (6yks. cienarsb 3apyoKy
Ha HOCY ) HECET CMBICJIOBYIO HATPY3KY ‘3allOMUHAHNE . DTO BbIpazKeHUe TIePeIAeTCsl Ha HEMEIK Uil
s13bIK ppazeosorusmom Schreib dir das hinter die Ohren (6yxs. Samuim cebe 9TO 3a yIraMn),
B KOTOPOM OOHapy:KHBaeTCsi 3aMeHa cuMBosia Hoc Ha cumBosl Ohren (ywu). Ppas3eosoru3Mbr
OTpParKaloT MEeHHOCTDb ‘TaMsTh, yM .

3) Anrymiickue u HeMeIKue UIHOMBI ¢ CHMBOJIOM Hoc / Nase MOTyT KOppeJnpoBaTh ¢ (hpa-
3eoJioru3MaMu 6€3 3TOro CUMBOJIA, HO C TEM K€ aKCHOJOTUIEeCKUM 3HAYCHUEM:

to keep your nose clean (6yke. nep:KaTh CBOH HOC B YHCTOTE) — JIEPXKATHCS MOJAJBIIE OT
po0JIeM; B HEMEITKOM sI3bIKe SKBUBAJEHTHBIM BbIparkKeHWeM siBjstercs in Sicherheit bringen —
n3beraTh OIMAaCHOCTHU, 00€30IIaCUTh; BO (pPa3eo/Iorn3Max BbIParKaeTcd IEHHOCTh ‘0e3011acHOCTD ;

eine ellenlange Nase bekommen, pase., am., (6yxe. MOJYyIUTH OUEHb JJIMHHBIA HOC) —
[0JIy9aTh BBITOBOD, HAKa3aHUE 3a KAKYIO-JI. IPOBUHHOCTH (9MuM. MO CTapoMy GaBapCKOMY
OOBIYAI0 TIPOBUHUBINEMYCsST B UeM-JI. [IPUKJIEMBAJICS B HaKa3aHWe KapTOHHBIN HOC |3, c. 411]);
B aHIVIMIICKOM s3bIKE KCIIOJIB3YeTCs BbIpazkenue to be driven away - be expelled, punished;
dpazeo10ru3Mbl BhIpazkKaioT TaKylo aHTUIIEHHOCTh, KaK ‘Hey/lada, HaKa3aHue .

4) JlakyHapHble aHTJIHICKIE U HeMeIlKue (bpa3eoIoru3Mbl MOTYT [EepeIaBaThCsl OIMUCATE b
HBIM CIIOCODOM, M TAKUM 00pPa30M, S3bIKOBOI CUMBOJI (ppa3e0Ioru3Ma MOJTHOCTHIO yTPaInBACT-
csl.

Ecim cemanTuka ¢hpaseosoru3mMoB, JeHOTATUBHAST U KOHHOTATHUBHASI, MTE€PEIAETCS CTUJIV-
CTUYECKU HeHTPaJIbHBIM CJIOBOCOYETaHUEM, TO MCUE3AI0T MJIN, BO BCAKOM CIIydae, OCJIa0eBaroT
SMOIMOHATHLHO-9KCIIPECCUBHAS KOHHOTAIIAS U 00Pa3HOCTD:

Camel’s nose (6yks. HOC BepOJIIOJIa) UMEET 3HAUEHME: MAaJIeHbKUE BEIU KOTOPbIE MOTYT
MOBJICYb 3a CODOil cephé3Hbie MPob/IeMbl. BbIipaxkeHne MpoucXoauT u3 apadCKoil MOrOBOPKU.
Apabbl yTBEpKIAI0T 9TO, €C/in BEPOJIIO 3aCyHET CBOI HOC TIOJT TAJIATKY, TO €r0 OTTY/Ia HUKAK
HE MOJIYIUTCA BLITAIUTD.

j-m um Nasenldnge schlagen, pase. — 106eUTH KOro-JI. ¢ MUHUMAJIbHBIM ITPEUMYIIIECTBOM
(6yxe. na jymny HOoca). Ppazeosiorn3M oTpazxKaeT IEeHHOCTh ‘Tobejia, cuacThbe’.

Cormocras/ieHne JeCKPUIITUBHBIX KOHCTPYKITUH sS3bIKa [IePeBo/ia ¢ (hpas3eooru3MaMu OPUTi-
HaJIa, BO3MOXKHO C Y9I€TOM JIMHIBUCTHIECKUX OCOOEHHOCTEN (HPa3eooru3MoB Kak MHOTOILIAHO-
BBIX, TIOJIN(DYHKITMOHAIBHBIX SIBJICHI. Y MeJI0e UCIOIb30BaHUe TIOTEHIINATBHBIX BO3SMOKHOCTEH
sI3bIKA-PEIENnTopa, OJIM3KOe 3HAKOMCTBO C UCTOPUKO-KYJILTYPHBIMI U MaTepPUATbLHBIMU YCIOBU-
sIMU KW3HUA HAPO/IA, C A3bIKA KOTOPOTI'O OCYIIECTBJISETCs IIePEBOJI, MOTYT CIIOCOOCTBOBATD YIad-
HBIM BapHaHTAM UCTOJIKOBAHUS W IIPU JECKPUIITUBHOM CIIOCO0E.

[IpoBeiennbIilt aHaIN3 TUIIOB OTPaYKEHUs S3BIKOBBIX CUMBOJIOB B QHTJIMHCKUX U HEMEIIKUX
dpazeosornzMax MoO3BOJIAET CIAEIATH BBIBOJ O TOM, UTO MEPBBIH THUII, TPU KOTOPOM SI3BIKOBOI
CcUMBOJI (BPaA3E0JIOTU3Ma COXPAHIETCS B JIDYTOM SI3BbIKE, ABJISAETCA CAMBIM YIAIHBIM, TTOCKOJIBKY
B IIOJIHOM OO'beMe TepejiaeTcs o0pas3 U aKCUOJOInYIecKoe 3HadeHne hpaseosorm3ma.

[Tonumanue mporecca hopMupoBaHUs 00PA3HO-CUMBOJIBHON KApTUHBI MUPa BO (hpas3eosio-
I'UU JIEMOHCTPUPYET KOTHUTUBHYIO JIEITE/TbHOCTD SI3bIKOBOM JIMTHOCTH, OTPAXKAET JIMHIBOKY/Tb-
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TYpHOE TIPeJICTaB/IeHNe MEHTAJLHOIO MUpPa 4ejioBeKa. Kpome Toro, mpu 3ToM pacKpbIBAIOTCH
MeXaHU3MbI (HhPa3eoT0rnIecKoil 00pa3HOCTH, CUMBOJIUIHOCTHU, POJIA METAMDOPHI, JIeXKAIIe B OC-
HOBE BO3HUKHOBeHUA (HPPA3e0JOrnIeCKUX €JIMHUIL, IIePEHOCA 3HAYCHUN U CMBICJIOB.
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